jailtc  na  j|ana-fll|nonns'  ào  ^lpstcal  lonaraora. 


Air  Fonn: — "A  ghiullan  chrùbaich  aims  a  glileann." 

A  Bhaua-phrioniisa  thig  'n  ar  measg, 
Thig  a  cheisd*  's  leinn  dean  do  dhacliaidh. 
A  Bhana-phriounsa  thig  'n  ar  measg, 
Do  Cliaisteal  lonaraora. 

Is  toigli  leinn  tliu  air-son  do  Mhath'r, 
'S  toigh  leinn  tbu  air  sgàtli  uach  maireanii, 
Oir  ged  bha  iad  an  inblie  àrd, 
An  cridbe  bba  gradhacb,  gaolach. 

A  Bliana-plirionnsa,  &c. 

Is  toigh  leinn  tliii  air  son  t-fhear-pòsd', 
'Rinneadh  leat  gu  deònach  'ghabhail, 
Bu  roghainn  duit  Mac  Cailean  Og, 
A  dh'  òganaich  an  t-saoghail. 

A  Biiaua-phrionnsa,  &c. 

Is  toigh  leinn  thu  air-son  do  ghnè, 
'Us  ro-mheud  do  bheusan  maiseach, 
Tha  air  do  nàdur  a'  cur  sgèimh, 
'S  ga  'd  dheanadh  spèiseil,  gaolach. 

A  Bhana-phrionnsa,  &c. 

Mu  ni  sinn  dochuiiu  dhuit  a  rùiu,t 
'Sann  le  thu  'bhi  mtiirneacb  againn, 

^'  Cheisd,  the  vocative  of  ceisd ;  literally,  Thou  question :  and 
often  means  the  chief  object  of  love,  esteem;  care,  anxiety. 
How  shall  we  do  honour  to  the  Princess?  is  the  great  question 
{ceisd)  at  present  with  Highlanders,  she  is  in  reality  their  ceisd. 

t  Bun,  one  of  the  strongest  words  we  have  expressive  of 
esteem.  It  means  intention,  purpose ;  inclination,  disposition ; 
regard,  love,  and  hence  an  object  beloved ;  the  chief  object  on 
which  all  the  affections  and  desires  of  the  soul  are  concentrated. 


Gc^zAU.  3 .  c.(. 


Le  blii  'ga  'd  riamcliadli  ".sgacli  cùis, 
'Us  air  ar  stiiiir  le  gaol  dliuit. 

A  Bhana-phrionnsa,  iV:c. 
'S  clia  'ii  iad  a  mhàiii  Bbaii-phrioiiiis'  \.  Bhau-diuc, 
'Ni  tlui  cliùteacli  ami  ar  barail, 
Ach  màldaclid  bhanail  \  's  caoimbueas  gniiis, 
Dboibb  Slid  bhi  dliith  a'n  aonacbd. 

A  Bhaiia-Pbrionnsa,  ko.. 
'S  tu  siiin  a  cbuireadh  anus  a  gbleus, 
Le  'r  cànain  fèin  'bhi  'g  a  labhairt, 
Na'u  cliiiiineamaid  i  tigh'iin  o'd  bbeul, 
Lasadh  ar  speur  le  h-aoibhneas. 

A  Bhana-pbrioniisa,  &c. 
Is  toigh  leinii  i  do  Mbhtliair  gbrinn, 
'S  toigli  leath'  sinn  le  ciiint,  gun  teagamb, 
Oir  fhiiair  i  sonas  feadb  ar  gliun, 
A  tbug  d'a  h-inntinn  faochadh. 

A  Bhana-pbrionnsa,  &c. 
Oir  's  airidli  ise  air  ar  cliii, 
Thar  gach  neach  'chaidh  chriiu'  am  Breatunu, 
Anns  na  Gàidheal,  chuir  i  làu  dìiil, 
Le  meud  an  run  's  an  gaol  ditb. 

A  Bhana-pbrionnsa,  &c. 

A  pearsa  rioghail  ruinn  a  dh'  earb, 
'S  i  gu  dearbh  a  dh'  fbaodadh  cadal, 
Gu  siochail,  ciiiin,  gun  shaigbdear  dearg, 
A  bhi  fo  armachd  daonnan. 

A  Bhana-phrionnsa,  &c. 

'S  tha  sinn  'toirt  dhuit  ceud  mile  fàilt', 
Leis  gach  càirdeas  tha  'n  ar  n-anam, 
'Sguidhe  dhuit  sonais  's  sith  gu  bràth, 
A'  mealltuinn  'ghraidh  nach  caochail. 
A  Bhana-phrionnsa,  &c. 

X  ^^  Malldachd  hhanail,"  Womanly  mildness,  gentleness. 
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